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Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de'inr

E.WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - 58816 Plettenberg Ll efersche:m /Delivery 'nét'e S
(1) gZ)E‘ggagglgas-gllgd li:aarbeltungsvermerke (3) "j“'; Liefgtl;scgem
BC! naling note No. de vary ni
Magna PT S.p.A. 81201299
Via dei Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Bari)
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Shipping date
21.10.2021
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Your refarence “'Order No./Date Customer add. iformationg ) Our referénce ’ -~ . s " “Quir OrderNow
413 550004335401, v ) Herr . ‘::- 212 Lo 309287_98
09.10.2019 ~Sieler R B
{19) Versandart. (20) Incoterms ~ {21) Verpackungsart:  (22) Versandzelchen ; {23) Bruttogewicht - -+ A24) Neﬁo}gﬂewwht
shipping methad . Incoterms . Packing Shipping marks R . grqpsqung
LKW Spedition FCA SIEHE UNTEN 384 SOKG 336 ' O_OKG
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jownload finden.

We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

Anschrift {Sitz):  E. WINKEMANN GmbH.
* Bremcker Linde 5, 568840 Plettenberg

Reglstergetlcm lserlohin HRB 7596

Teléfon: Q0 23 91)8 19—0
Telefax:-{0 23 97 8 19-100
internet: wwwwnkemann de




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Ordine di Trasporto / Transport Order "’
kEk mOmAnTR “b
P AL B W W s 5 o )
Sender / Mittente VAT-{D-No. / N° partita IVA Dale/ Data ' —
22-0CT-2021 Yl e
E.WINKEMANN GMBH
BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG
31731684
b Order Gode / Ordin
Collection address / Indirizo de! luogo di carico {di ritiro)
ZaﬁL I"'ER-‘l 684245 *%% FURAPID [
DellverY terms / Terminal address /
Condizioni di rasporto Indirizo terminale
l—_-]lree domicile 1 EXWOrks
franca dom. franco fabbri DHI; FREIGHT GMBH
DCIeared 0 Uncleared
‘Satj(oﬂaﬂallg {lon sdoga?glo MENDEN
es pal £S
O pigat. O cainon pags| METSENWEG 26
Consignee / Destinatalo VATAD-No. /N° parla VA O3 e  CIgere® |D-58708 MENDEN
MAGNA PT L_J°,'[hf's mnpag.  {Tel:+ 49 / 2373 9580
= Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additioral transport inserance / Termina! reference/
Assicuraziong complementara
012110 Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce O ’;?“ O 33 0078723
Currency/  Value for insurance/ Customers relerence /
Valuta Valore da asslcurare Riferimenli del cliente
NolTMP=-TCS-559004
Terminal di arrivo Contact tel.
Terminal de destination Numero telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity | Packing  Description of goods Customs'ntiromber] Gross weight In kg Value (with currency)
Marche  numeri Quantita Imbaliagglo - peserizione della merce Tariffadoganale | Peso lordg in kg Valore (con valuta)
PARTS 385.0
2 |ZH PARTS
Payabie welght in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassablle In kg Totals peso lordo In kg
Dim, 3 onx om X on = 0.380m 0.00 v 385.00 385.0
Special consignments / Richieste particolart
Special Instructions / Istruzioni particolart Enclosures/ Allegall
COMMITTED DELIVERY DATE: 20211027

Collection at sender
Ritiro dal mittente

Delivery 1o consignee
Consegna al destinatarlo

IMPORTANT Accorting to CMR, transport damages have to be noted on the tranpon

Dale /Data Date / Dala
Time / Orarlo Time/ Orarlo

¥ Conslgnes$ signature Consignee's name in block letters
Drivers signature / Firma deffautista ngd echsyrlre e o I st

Stamggand siggture of sender
order {POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible exte Td i
notiffed in writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 d: l{n

Via dei Citldmiri, snc] 70626 Modugno (BA)
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EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNVé’Fgﬂgam (H ua I ita ) qu a ntlta"

‘Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono alle Condi: di trasp
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